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      Happy Easter! When you say this greeting today, 

what comes to your mind? What does this greeting 

mean to people? The children would probably say that 

they like Easter because of the Easter eggs and the 

Easter bunny. These two are the popular symbols of 

Easter, and they are highly commercialized at this time. 

Well, Easter is supposed to be fun. Hence, there are 

many colorful trappings that come with the celebration 

of Easter Sunday. But, let me tell you about a very im-

portant symbol or sign of Easter - The Empty Tomb.  

     Why the empty tomb? In John’s gospel, the empty 

tomb is the proof that Jesus has resurrected. However, 

it was not easy to understand right away the signifi-

cance of the empty tomb. Magdalene and Peter saw 

the empty tomb but they did not associate it at once 

with the resurrection. Who did? The beloved disciple 

also saw the empty tomb and he believed.  

     It was the disciple whom Jesus loved who instantly 

acknowledged that Jesus has risen. Why? Because he 

saw the empty tomb with the eyes of love. It has been 

said that when you love, you will see. In the book, “The 

Little Prince” written by Antoine de Saint-Exupere, 

there is this beautiful quotation from the dialogue be-

tween the little prince and the fox who have become 

close friends, “It is only through the heart that one can 

see clearly, for what is essential is invisible to the 

eyes.”  

     Indeed, people in love can see more clearly. Be-

cause of that special relationship between Jesus and 

the beloved disciple, the truth about the empty tomb 

became very clear to that disciple. Easter invites us to 

see everything through the eyes of love or through the 

eyes of faith. In one of his letters, Saint Paul says that 

we walk by faith, not by sight.  

    When we love one another we are able to see the 

risen Lord in each one of us. Happy Easter is not a 

greeting that we can just say once a year. If we try to 

look at the world around us every day with the eyes 

love, then Easter becomes a 24/7 reality.  

Father Dominguez 

¡Felices Pascuas! Cuando dices este saludo hoy, ¿qué 

te viene a la mente? ¿Qué significa este saludo para las 

personas? Los niños probablemente dirían que les gusta 

la Pascua por los huevos de Pascua y el conejito de Pas-

cua. Estos dos son los símbolos populares de la Pascua. 

Y están muy comercializados en este momento.  

    Bueno, se supone que la Pascua es divertida. De ahí, 

los adornos coloridos que vienen con la celebración del 

Domingo de Pascua. Pero déjame decirte un símbolo o 

signo muy importante de la Pascua. La tumba vacía. 

     ¿Por qué la tumba vacía? En el evangelio de Juan, la 

tumba vacía es la prueba de que Jesús ha resucitado. Sin 

embargo, no fue fácil comprender de inmediato el signifi-

cado de la tumba vacía. Magdalena y Pedro vieron el se-

pulcro vacío pero no lo asociaron de inmediato con la re-

surrección. ¿Quién lo hizo? El discípulo amado también 

vio el sepulcro vacío y creyó. 

     Fue el discípulo a quien Jesús amaba quien instantá-

neamente reconoció que Jesús había resucitado. ¿Por 

qué? Porque vio la tumba vacía con los ojos del amor. Se 

ha dicho que cuando amas, verás. En el libro “El principi-

to” escrito por Antoine de Saint-Exupere, hay esta hermo-

sa cita del diálogo entre el principito y el zorro que se han 

hecho amigos íntimos: “Solo a través del corazón se pue-

de ver con claridad , pues lo esencial es invisible a los 

ojos.” 

     De hecho, las personas enamoradas pueden ver más 

claramente. Debido a esa relación especial entre Jesús y 

el discípulo amado, la verdad sobre la tumba vacía se 

volvió muy clara para ese discípulo. La Pascua nos invita 

a ver todo con los ojos del amor o con los ojos de la fe. 

En una de sus cartas, San Pablo dice que caminamos por 

la fe, no por la vista. 

    Cuando nos amamos unos a otros somos capaces de 

ver al Señor resucitado en cada uno de nosotros. Felices 

Pascuas no es un saludo que solo podemos decir una vez 

al año. Si tratamos de mirar el mundo que nos rodea to-

dos los días con los ojos del amor, entonces la Pascua se 

convierte en una realidad las 24 horas del día, los 7 días 

de la semana. Padre Domínguez 

Abril 17,2022 

Easter Sunday 

Domingo de Pascua 

244 Kelley Drive,Rochelle Illinois 61068 



SUNDAY GOSPEL REFLECTION�

� 

      To all visitors, new parishioners, and all of you regular 

parishioners, Christ is Risen and welcomes you to cele-

brate the joy of the Resurrection! 

  

     In the Gospel, the discovery of the empty tomb by Mary 

of Magdala may have been very disappointing or even 

confusing. However, the fact of the empty tomb is also 

good news! John, who writes today’s Gospel, tells us that 

he entered into the empty tomb. He throws light on the 

confusion when he writes, “he saw and he believed”. What 

exactly did Saint John be-

lieve? When he saw the 

empty tomb, he had the 

insight of faith that Christ 

has indeed risen -  as He 

had promised them.      

The Encounter with the 

risen Lord that same even-

ing changed the disciples 

completely. 

  

     Easter Vigil and today 

Easter Sunday and all 

Sundays are moments of 

unique encounters with the 

risen Lord. Anyone who 

encounters the risen Lord 

can never be the same 

again. The resurrection is 

the nerve center of our 

faith. To quote Bishop 

Robert Barron (Auxiliary 

Bishop of LA), “If Jesus 

didn’t rise from the dead, 

all bishops, priests and 

Christian ministers should 

go home and get honest jobs, and all Christian faithful 

should leave their churches immediately.” When you think 

of it, that is shocking, but that is what St. Paul meant when 

he wrote: “If Jesus is not raised from the dead, our preach-

ing is in vain and we are the most pitiable men.” (1 Cor 

15:14) 

  

     To conclude, here are three takeaway points: 1) You 

and I know that the story of Jesus does not end on the 

Cross. The Resurrection transformed the disciples and 

everyone who encounters the risen Lord. 2) The Resurrec-

tion is the centerpiece of our Christian faith. We can never 

be the same after encountering the risen Lord. 3) On this 

Easter day, may the resurrection of Christ transform us so 

we may live as Easter people throughout this season and 

throughout the year. Christ is risen! He has  Truly risen! 

      REFLEXIÓN DEL EVANGELIO DEL DOMINGO 

 

       A todos los visitantes, nuevos feligreses y todos uste-

des feligreses habituales, ¡Cristo ha resucitado y les da la 

bienvenida para celebrar la alegría de la Resurrección! 

 

     En el Evangelio, el descubrimiento de la tumba vacía 

por parte de María de Magdalena puede haber sido muy 

decepcionante o incluso confuso. Sin embargo, ¡el hecho 

de la tumba vacía también es una buena noticia! Juan, 

que escribe el Evangelio de hoy, nos dice que entró en el 

sepulcro vacío. Arroja luz sobre la confusión cuando escri-

be, “vio y creyó”. ¿Qué creía exacta-

mente San Juan? Cuando vio la tum-

ba vacía, tuvo la percepción de la fe 

de que Cristo ciertamente había re-

sucitado como lo había prometido. El 

encuentro con el Señor resucitado 

esa misma tarde cambió por comple-

to a los discípulos. 

 

      La Vigilia Pascual y hoy el Do-

mingo de Pascua y todos los domin-

gos son momentos de encuentros 

únicos con el Señor resucitado. 

Cualquiera que se encuentra con el 

Señor resucitado nunca puede volver 

a ser el mismo. La resurrección es el 

centro neurálgico de nuestra fe. Para 

citar al obispo Robert Barron (obispo 

auxiliar de Los Ángeles): “Si Jesús 

no resucitó de entre los muertos, 

todos los obispos, sacerdotes y mi-

nistros cristianos deberían irse a ca-

sa y conseguir trabajos honestos, y 

todos los fieles cristianos deberían 

abandonar sus iglesias de inmedia-

to”. Cuando lo piensas, es impactan-

te, pero eso es lo que San Pablo quiso decir cuando escri-

bió: “Si Jesús no resucita de entre los muertos, nuestra 

predicación es en vano y somos los hombres más dignos 

de lástima”. (1 Corintios 15:14) 

 

     Para concluir aquí hay tres puntos para llevar: 1) Tú y 

yo sabemos que la historia de Jesús no termina en la 

Cruz sino que la resurrección transforma a los discípulos 

ya todos los que se encuentran con el Señor resucitado. 

2) La resurrección es la pieza central de nuestra fe cristia-

na. Nunca podremos ser los mismos después de encon-

trar al Señor resucitado. 3) En este día de Pascua, que la 

resurrección de Cristo nos transforme para que podamos 

vivir como personas pascuales durante este tiempo y du-

rante todo el año. ¡Cristo ha resucitado! ¡Realmente ha 

resucitado! ¡Aleluya! Padre Jesús 



Gardens in our Parish Grounds: 

 

Do you have a green thumb? We are 

looking for individuals and/or families 

who would be interested in caring for 

one of our islands or flowerbeds, our 

lady of Fatima garden and the garden 

around the office this summer.   

   If you feel the calling, please contact 

Erin at 815-562-2370 and let her know. 

If you took care of one last year and 

would like to continue, please let us 

know that you wish to continue.  

¿Conoces a alguien que extraña el boletín parroquial? 

Para aquellos que no pueden recoger una copia del boletín 

en Misa, hay varias maneras de recibir el boletín de San 

Patricio en casa: 

• Visite la página del boletín en el sitio web de la parroquia 

para ver o imprimir cualquier copia reciente. 

• Para recibir una copia impresa del boletín por correo, deje 

un mensaje en la oficina parroquial al (815) 562-2370 o en-

víe un correo electrónico a: erin.stpatrickrochelle@gmail.com 

Do you know someone missing the parish bulletin? 

For those not able to pick up a copy of the bulletin at Mass 

there are several ways to receive the St. Patrick bulletin at 

home: 

• Visit the bulletin page at the parish website to view or print 

any recent copy. 

• To have a hard copy of the bulletin mailed to you, please 

leave a message with the parish office at (815) 562-2370 or 

email: erin.stpatrickrochelle@gmail.com  

 Limpieza del Cementerio  

La limpieza del cementerio comienza 

el 15 de abril y continuará hasta el 30 

de abril. Le pedimos que por favor, 

elimine todas las decoraciones de las 

tumbas antes del 15 de abril. Des-

pués, puede devolverlos el 1 de ma-

yo. Las decoraciones que no se eli-

minen para el 15 de abril serán 

desechadas. Gracias por ayudarnos 

a mantener el cementerio de aspecto 

presentable y limpio.  

Mass Intentions 

If you would like to offer a Mass for a 

deceased loved one, a birthday, anni-

versary or thanksgiving to our Lord, 

please stop by the Parish Office to 

write in your intention.  Please know 

that having the Holy Sacrifice of the 

Mass said for a special intention 

brings many graces.  The standard 

donation is $10.00. Mass cards are 

available at the parish office.   

We have a lot of openings in the coming weeks. 

Cemetery Clean Up 

Cemetery cleanup begins April 15 

and continues until April 30. We 

ask that you please remove all 

decorations from the gravesites 

before April 15th.  You may then 

return them on May 1st.  Grave 

decorations that are not removed 

by April 15th will be disposed of.  

Thank you for helping us to keep 

the cemetery looking nice. 

 

Jardines de la Parroquia: 

¿Tienes buena mano para las plantas? Esta-

mos buscando personas y/o familias que es-

tén interesadas en cuidar unos de nuestras 

jardines en el estacionamiento, el jardín de 

nuestra señora de Fátima y alrededor de las 

oficinas durante este verano.  

     Si siente el llamado para cuidar y embelle-

cer los jardines, por favor comuníquese con 

Erin, nuestra secretaria al 815-562-2370 y 

hágaselo saber.  Si usted tenia uno de los 

jardines el año pasado y cuidaba de ellos y 

desea continuar, háganos saber por favor, 

par que continúe haciéndolo. 

                       Intenciones de misas 

Si desea ofrecer una Misa por un ser querido fallecido, 

un cumpleaños, un aniversario o una acción de gracias 

a nuestro Señor, pase por la Oficina Parroquial para 

escribir su intención. Por favor sepan que ofrecer el 

Santo Sacrificio de la Misa por una intención especial 

trae muchas gracias. La donación estándar es de 

$10.00. Las tarjetas cuando se ofrece una misa y quiere 

regalársela alguna persona, están disponibles en la ofi-

cina parroquial.   

Tenemos días disponibles estas semanas que se  

aproximan. 



�

Thank you to the many generous donations 

we received for the Easter flowers that help to 

make our worship space beautiful throughout 

the Easter season!  These donations were 

made in loving memory of loved ones.  On 

Thursday, April 21 our Mass at 8:00am will be 

offered in memory of loved ones and to those 

who donated anonymously. 

  Divine Mercy Sunday, April 24, 2022 

          8:00am to 12:00 noon 

 

Prices: 13 and over $8.00 

            6 yr. –12 yr. $5.00 

           5 and under free. 

Pancakes, biscuits, gravy, 

scramble eggs,  

sausage, hash brown,  

coffee, milk  and orange 

juice. 

 

See You There!! 

Desayuno de los Caballeros 

de Colon 

Domingo  

de la Divina Misericordia,  

24 de abril de 2022 

   8:00 am a 12:00 medio dia. 

Precios: 13 años y mas $8.00 

            6 años –12 años $5.00 

             Menores de 5 años comen gratis. 

Panqueques, biscuits  gravy, huevos revueltos, salchicha, 

hash brown, café, leche y jugo de naranja.   

Los Esperamos!!! 

¡Gracias a las muchas donaciones generosas que 

recibimos para las flores de Pascua que ayudan a 

que nuestro espacio de adoración sea hermoso du-

rante la temporada de Pascua! Estas donaciones se 

hicieron en memoria amorosa de sus seres queri-

dos. El jueves 21 de abril se ofrecerá nuestra misa a 

las 8:00am en memoria de los seres queridos y de 

quienes donaron de forma anónima. 

Wanted: Ministers of Care�

Do you have a little time after Mass on Sundays to make someone's day brighter?? Consider serv-

ing our parish as a Minister of Care. There are several people who would like to receive Jesus in the     

Eucharist, but no enough people are able  to bring Him to them. If you are able, interested, or even 

curious about this ministry, please contact the parish office at (815) 562�2370�

“The Harvest is plentiful, but the labors are few….” Mt 9:37�

To our leaders and volunteers who participated in 

our Annual Fish Fry: 

Words cannot express our gratitude to all 

of you for the role you played in making 

the event so successful.  It is not possible 

for me to name you all as there were so 

many people who stepped up to help this 

year.  All I can say is a heartfelt thank-you 

to everyone. 

    A special salute goes to the Fish Fry leaders who met 

faithfully during January to make sure everything was 

planned to perfection and we kept on task.  All donations 

were greatly appreciated and helped our Fish Fry 

grow.  We are so fortunate to live in a community that still 

believes in volunteering and contributing to these events 

and causes. 

Thank you all for a good job. Well done!   

Fr Jesus  

A nuestros líderes y voluntarios que participaron en 

nuestro Pescado Frito Anual: 

Las palabras no pueden expresar nuestro agradeci-

miento a todos ustedes por el papel que desempeña-

ron para que el evento fuera tan exitoso. No me es 

posible nombrarlos a todos, ya que hubo muchas per-

sonas que se ofrecieron para ayudar este año. Todo lo 

que puedo decir es un sincero agradecimiento a todos. 

     Un saludo especial para los líderes del Fish Fry 

que se reunieron fielmente durante el mes de enero para 

asegurarse de que todo estuviera planeado a la perfección 

y que siguiéramos trabajando. Todas las donaciones fue-

ron muy apreciadas y ayudaron a que nuestro Fish Fry cre-

ciera. Somos muy afortunados de vivir en una comunidad 

que todavía cree en el voluntariado y la contribución a es-

tos eventos y causas. 

¡Gracias a todos por un buen trabajo, bien hecho!   

Fr Jesus 



Diocesan Stewardship Appeal 2022 “Do You Love Me?” 

     Dear parishioners:   We’ve all encountered challenges in 

the past year. Some of us have been affected more by the 

pandemic than others. As I reflect on all of our families and 

parishioners who have struggled and persevered here at  

Saint Patrick, there is one thing in particular that I am grateful 

for: the love we have shown to one another. Our faith commu-

nity is a blessing to us all, and I am thankful for the presence 

we have been able to provide to each other through prayer, 

support of our parish ministries, and participation in the life of 

our parish, whether that be through attending Mass, assisting 

as a volunteer, or serving as one of our parish leaders. 

     Though sometimes it may seem that we are in our own 

world here, we are part of a larger diocesan-wide faith com-

munity of more than 400,000 Catholics that spans 11 counties 

and 105 parishes in northern Illinois. Similar to what we’ve 

seen here at our own parish, the Diocese of Rockford minis-

tered to people in need throughout the past year, offering pro-

grams, service, and opportunities to our parish, our neighbor-

ing parishes, and to others living within diocesan boundaries. 

     Thousands of people receive assistance from our diocese, 

and so, too, does our own parish. Diocesan ministries help 

with marriage preparation, faith formation, charitable outreach 

and administrative tasks (health insurance, payroll, etc.). 

These ministries are funded through the Diocesan Appeal. 

The appeal also helps fund Catholic Charities, our catholic 

schools, the formation of seminarians and deacons and much 

more. By supporting the Diocesan Appeal, our parish unites 

with the rest of our diocesan community to provide these es-

sential ministries and programs.  

     This year’s theme for the 2022 Diocesan Appeal is “Do 

You Love Me?” – the more love we have for Jesus, the more 

our love for Him will motivate us to love one another. It is dur-

ing this busy time of year each year that we act together as a 

parish and help care for the larger Church of the Diocese of 

Rockford – we show our love for one another. What we give 

in support to the Diocesan Appeal comes back to help us in 

many ways! The appeal is so important to us and our Dio-

cese.  

    Our goal this year for our parish is $32,821. Please re-

member that whatever we raise beyond this goal returns to 

our parish. In the coming weeks, you will receive your envel-

ops in the mail and our pledge weekend will be April 30-1 

may at all our masses.  

      Please join in supporting the 2022 Diocesan Appeal. 

Thank you for your support as we work together to live the 

Church’s mission and be a witness of compassion and con-

nection to Jesus and one another.  

 

Sincerely yours, 

 

Fr Dominguez 

Compromiso con el Diezmo Diocesano 2022 

     Apreciados feligreses: Todos hemos enfrentado desafíos en 

el último año, aunque algunos de nosotros hemos sido más 

afectados que otros por la pandemia. Al reflexionar sobre todos 

nuestros feligreses y familias que han luchado y perseverado 

aquí en San Patricio, hay una cosa en particular por la que es-

toy agradecido: el amor que nos hemos demostrado unos a 

otros. Nuestra comunidad de fe es una bendición para todos 

nosotros, y estoy agradecido por la presencia que hemos podi-

do brindarnos unos a otros a través de la oración, el apoyo a 

nuestros ministerios parroquiales y la participación en la vida de 

nuestra parroquia, ya sea asistiendo a Misa, ayudando como 

voluntario o sirviendo como uno de nuestros líderes parroquia-

les.  

    Aunque a veces puede parecer que estamos aquí en nuestro 

propio mundo, somos parte de una comunidad de fe diocesana 

más grande con más de 400.000 católicos que se extiende por 

11 condados y 105 parroquias en el norte de Illinois. Similar a lo 

que hemos visto aquí en nuestra propia parroquia, durante el 

año pasado, la Diócesis de Rockford atendió a las personas 

necesitadas, ofreciendo programas, servicios y oportunidades a 

nuestra parroquia, a nuestras parroquias vecinas y a otras per-

sonas que viven dentro de los límites diocesanos.  

     Nuestra diócesis asiste a miles de personas, al igual que a 

nuestra propia parroquia. Los ministerios diocesanos ayudan 

con la preparación para el matrimonio, la formación en la fe, la 

ayuda caritativa y las tareas administrativas (seguro médico, 

nómina, etc.), y estos ministerios se financian a través de la 

Colecta Diocesana del Diezmo anual. La Colecta también ayu-

da a financiar Caridades Católicas, nuestras escuelas católicas, 

la formación de seminaristas y diáconos, y mucho más. Al apo-

yar la Colecta del Diezmo Diocesano, nuestra parroquia se une 

al resto de nuestra comunidad diocesana para ofrecer estos 

ministerios y programas esenciales.  

     El tema de este año para la Colecta del Diezmo Diocesano 

2022 es "¿Me amas?", cuanto más amor tengamos por Jesús, 

más nos motivará nuestro amor por Él a amarnos unos a otros. 

Cada año durante esta ocupada época, juntos como parroquia 

y ayudamos a cuidar de la Iglesia de la Diócesis de Rockford a 

mayor escala.  La colecta es muy importante para nosotros y 

nuestra Diócesis. Nuestra meta de este año para nuestra pa-

rroquia es $$32,821.  Recuerde que cualquier cantidad que 

recaudemos más allá de esta meta regresa a nuestra parro-

quia.  En las próximas semanas, usted recibirá los sobres en el 

correo y el día del hacer el compromiso en todas las misas será 

el día 30 de abril y 1 de mayo. 

    Por favor, únase a para apoyar la Colecta del Diezmo Dioce-

sano de 2022. ¡Gracias!, por su apoyo mientras trabajamos 

juntos para vivir la misión de la Iglesia y ser testigos de compa-

sión y conexión con Jesús y entre nosotros.  

Sinceramente,  

 

Padre Jesús Domínguez 



Please Pray�

Our deceased: Bud Norcross, Manuel Dominguez, Mary Jane 

Owens, John O’Brien.�

 

Our people in active duty including:  

Esmeralda Valdez 

Brandon Strang  

Jesus Valdez, Jr. 

Trent Simmons                                                           

 

Jeremy Grennan  

Brenda Hueramo 

Benjamin Stoddard 

Kyle Dailey 

Oscar Gomez 

Mass Intentions�

 

 

 

 

 

Monday, April 18 

8:00am For peace in the world, especialy in the Ukraine 

 

Tuesday, April 19 

8:00am�Mary Jane Owens by Marlon and Teresa Riketts  

 

Wednesday, April 20 

8:00am For peace in the world, especialy in the Ukraine 

6:30pm Pro Populo 

 

Thursday, April 21 

8:00am For the Easter Lilies remembrance of our loved ones  

 

Friday, April 22 

No Mass ……. 

 

Saturday, April 23 

8:00am� June Sokdi by Anderson family 

5:00pm� Nancy Dennington by Anderson family 

7:00pm �Jorge Luis Dominguez 

 

Sunday, April 24 

7:30am � Manuel Villa 

9:00am �Bud Norcross by Phyllis Dyer  

11:00am�Mason de la Torre List & Family by Virginia 

Sanchez 

Mass intentions, as noted above, are part of our Catholic 

understanding of the Communion of Saints and the ongoing 

celebration of the Mass. On earth, we saints in the making, 

those of us in the pews, are called to pray for the noble souls 

of our deceased loved ones. Once in heaven, they then 

intercede for us before God. Please call the Parish Office to 

schedule a Mass intention. 

The Week Ahead �

The Sanctuary Lamp Memorial     

will burn this week for:  

 The Hickey family 

Liturgical Ministers:  

April  23/24 

 

 

 

Saturday, April 23, 2022 

5:00 pm Mass 

Lector: Lynda Mc Kibben 

Ushers: Claude Mc Kibben &  Andrew Suter 

 

7:00 pm Misa 

Lector: Aracely Hernandez 

Ujieres: Jorge Martinez y Carmen Herrada 

 

Sunday, April 24, 2022 

7:30 am Mass 

Lector: Maria Lampson 

Usher: Russell Harms & Lynn Poliska 

 

9:00 am Mass                                                                                   

Lector: Paul Chadwick  

Ushers: Andrew Waters & Neil Swanson 

 

11:00 pm Misa 

Lector: Clara Velasco 

Ujieres: Porfirio Argueta y Damian Nava 

If you wish to inform us of an illness or hospitalization of a 

parishioner or family member, call the Parish Office at (815) 

562-2370 to add or remove a name. Names will be kept on 

the Prayer List for three months unless a specific request is 

made. Due to privacy laws and family preferences, the names 

of the sick and the deceased can only be published in the 

bulletin with the permission of the family.  

     Privacy laws prohibit hospitals from releasing information 

to clergy about hospitalized church members without specific 

consent and request of the patient or their immediate family.  

Si desea informarnos sobre una enfermedad u hospitalización de 

un feligrés o familiar, llame a la Oficina Parroquial al (815) 562-

2370 para agregar o eliminar un nombre. Los nombres se man-

tendrán en la Lista de oración durante tres meses a menos que 

se haga una solicitud específica. Debido a las leyes de privacidad 

y las preferencias familiares, los nombres de los enfermos y los 

fallecidos solo pueden publicarse en el boletín con el permiso de 

la familia.  

     Las leyes de privacidad prohíben que los hospitales divulguen 

información al clero sobre miembros de la iglesia hospitalizados 

sin el consentimiento específico y la solicitud del paciente o su 

familia inmediata. 



�

The Parish Staff wishes everyone a Blessed & Happy Easter season. �

El personal de la parroquia les desea a todos una Feliz y bendecida Pascua �

de resurrección.�
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Full Menu • Open 6 Days a Week 

Closed on Sundays
We Deliver to Creston and  
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   562-3312

Beverage - Lyons

Family Funeral Homes

Jeff and Sharon Beverage 
“Friends you know and trust”

 Rochelle  Ashton 
 562-6872  453-2441 

 704 N. 6th St  Main & Richardson

Contact Trey Hill 

to place an ad 

today!thill@4LPi.com 

or (800) 950-9952 x2613
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ABIERTO LOS 7 DIAS 
DE LA SEMANA

aceptamos LINK Y WIC

Lupita Supermarket
• Extenso surtido de 
   productos importados 
   y domésticos
• Carne fresca • Chorizo

• CARNITAS Y MENUDO LOS FINES 
     DE SEMANA
• TARJETAS TELEFÓNICAS

409 N. Main St. Rochelle
815-562-9319

(815) 562-7552 
Fax (815) 562-6611 

www.spudinsurance.org

JAMES E. SUPANCIC 
INSURANCE 

“SPUD”
516 Lincoln Ave., Box 328 

Rochelle, IL 61068
All Lines of Insurance 

Commercial • Home • Auto • Life • Health 
License & Title Service 

License Stickers • Notary

Quality Work At A Fair Price!
• Kitchens • Bathrooms
• Basements • Doors
• Siding • Decks 
• Windows • Tile/Drywall
www.traceyremodeling.com

(815)562-4571
Parish Member

Unger-Horner 
 Funeral Home

Parish Member
150th Anniversary 

 1861-2011

(815) 562-4534 
www.ungerhorner.com

BERG - JOHNSON
ELECTRICAL CONTRACTORS, INC.

Doug Johnson • Kyle Johnson

815-562-4937

ROUTE 251 - SOUTH 
ROCHELLE, IL 61068

• Great Products & Service 
• Professional Installation 
• In-Stock Specials 
• Residential & Commercial 
• Flooring Installation Supplies

815-561-7190 
220 4th Avenue

C & S Flooring  
Group

No Prescription Required 
Choose Northern Rehab! 
northernrehabpt.com 
815.562.3299

(815) 561-4035 
fax (815) 561-4440

Jami Hackman 
Branch Manager

310 Eagle Drive 
Rochelle, IL 61068

770 N. Peace Rd. 
Dekalb, IL 60115 

815.787.0802 
Hours: Mon-Fri 10am-6pm • Sat 11am-3pm

Paul Milbratz 
Manager

3bspaul@gmail.com
1-815-874-3903 Office

14035 Hwy 72 East Davis Junction IL 61020

“WE BUY CARS RUNNING OR NOT”

BRONCO TRUCK REPAIR, INC
1020 S. 7th St.,Rochelle, Il 61068

Tel: 708-731-6070
Atendido por los propietarios 

Santiago Betancourt y Rafaela Munoz
HABLAMOS ESPANOL

General Diesel Maintenance & Service 
Light Duty & Heavy Duty • Free Estimates 

For low cost term 
insurance please call

Sam Graber at
(815) 562-7139

Rochelle, IL 61068

Contact Trey Hill 

to place an ad 

today!thill@4LPi.com 

or (800) 950-9952 x2613


